
 

MEGHÍVÓ  
 

 
Harmincöt év mőfordítói múlt. Szondi György elıször készített 
válogatást abból a gazdagságból (több mint négyszáz bolgár 
szerzıt tolmácsolt eddig), amelynek mustráját a Vándorvirágok 
címő kötetben nyújtja át most egybegyőjtve a magyar olvasónak. 
A népdaloktól, majd Paiszij Hilendarszkitól a klasszikusokon át a 
mai kánontörı fiatalokig, a nonszenszig; versek, próza- és 
drámarészletek, gondolatok – a bemutatandó kötet egyfajta 
keresztmetszete a bolgár irodalomnak. 
 

A könyvet értékeli:  

Bognár Antal író, szerkesztı,  

szemelvényeket olvasnak fel belıle – többen. 

 

Az esten Szondi György is jelen lesz.  

Kérdezheti: bárki. Felel: bárkinek. 

 

Petko Szlavejkov 

Изворът на Белоногата 

 

Видиш ли долу в полето, 
дет ся мержеят, чернеят 
дестина дръвя върбови? 
Там било село Бисерча 
в стари години, отколе, 
там се родила, живяла 
мамина мила Гергана 

Fejérlábú lány forrása 
 
 

Látod-e ott lenn a mezın 
ligetét szomorú főznek 

mint feketéllik derengın? 
Biszercsa állott a síkon, 

falu volt régen, hajdantán; 
ott született, élte éltét 

Gergána, szépe szülıknek. 

 

 

Várjuk Önt november 25-én, csütörtökön 17.30-kor  

a Bolgár Kulturális Intézetbe (VI. Andrássy út 14.) 

 

Szikár szavak után csúszik csak igazán a pezsgı. Próbáljuk ki együtt! 


